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Autocollant 

1x 

Cable USB 2m 

1x

Support mural 

 1x

Adaptateur de courant 

1x

Caméra Wi-Fi 

1x

+

Manuel de démarrage rapide 

Film de protection 

1x 

Vis 

3x

Enregistrer la garantie

Pour enregistrer votre garantie, remplissez le formulaire en ligne sur 
www.getDiO.com/warranty
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Dessous de la caméra

6
5

1. Microphone 

2. Haut-parleur 

3. Entrée câble électrique

4. Voyant lumineux

 

5.  Entrée carte micro-SD 

6. Bouton de réinitialisation    

Capture le son de votre vidéo

 

DC5 V / 1A

Lumière rouge �xe :  
la connexion de la camera est anormal  
Lumière rouge clignotante :  en attente de 
connexion Wi-Fi, ou en connexion 
(clignotement rapide)
Lumière bleu �xe : 
camera fonctionne correctement 
Lumière bleu clignotante :  
en attente de con�guration manuelle du Wi-Fi, 
ou en connexion (clignotement rapide)

Pour l’enregistrement localement 
(Max. 128Gb)

 

  

Description de l’appareil 

FR



1   Branchez la caméra sur le secteur, en vous assurant de bien enclencher 
      le câble, le voyant lumineux commence à clignoter. Après quelques secondes, 
      vous entendrez un petit bip sonore vous indiquant que la caméra peut être 
      connectée au Wi-Fi via votre smartphone ou tablette.

2   Téléchargez l’application gratuite DiOCam Plus et créez votre compte.

3   Suivez les instructions sur l’application pour connecter la caméra au Wi-Fi.  
     Assurez-vous que votre réseau Wi-Fi est disponible.  

1. Connexion de la caméra  
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1   Retirer la languette de protection de la lentille.

2   Si vous placez la caméra horizontalement, nous vous conseillons d’utiliser
      l’autocollant double face fourni.  

3   Si vous installez la caméra verticalement ou au plafond, utilisez le support 
      inclus pour �xer la caméra.    

Optionnel : Appliquez le �lm protecteur au tour des coins supérieurs de 
                       la camera a�n d’éviter des dommages.    

2. Installer la camera   

FR

Dessous de la camera
avec le support. 

1 2 3 4



Retourner la vidéo 
Pour retourner l’image de votre vidéo, allez sur le menu de 
con�guration de la caméra sur votre smartphone et retournez
l’image de retransmission. 

Rotation de la camera  
Glissez votre doigt vers le haut, bas, gauche ou droite sur la 
retransmission en directe de la vidéo sur votre smartphone. 

Détection de mouvement 
Activez et désactivez la détection de mouvement en un clic.  
Pour ajuster la sensibilité de détection (basse, moyenne ou haute) 
et activer/désactiver les alertes/noti�cations aller sur le menu 
de con�guration de la caméra. 

Mode privé
Activez le mode privé empêchant la caméra de �lmer, manuellement 
à tout moment, créer une programmation horaire ou de manière automatique 
lorsque vous êtes chez vous grâce à l’option geo-fencing. 

Enregistrement 
Installez une carte micro-SD haute capacité dans la caméra pour 
un enregistrement continue jusqu’à 24h.   
 

3. Utilisation      
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4. Réinitialisation 

Pour rétablir les réglages d’usine de la caméra, appuyer durant 5 secondes 
sur le bouton de réinitialisation de la caméra.  

Attention : Si vous souhaitez faire une réinitialisation complète 
(par ex. pour en changer de propriétaire), veuillez tout d’abord e�acer 
la camera de votre compte dans l’application et ensuite faire 
une réinitialisation.  

5. Caractéristiques techniques
• Vidéo
     - HD 1080p (1920x1080) / 25 fps 
     - Rotation : verticale -75°-75° / horizontale 0-350° 
     - Senseur CMOS 1/3 ‘’
     - Détection de mouvement ajustable (basse, moyenne, haute ou éteint)
     - Vision nocturne jusqu’à 10 m avec �ltre infrarouge 
     - Zoom numérique x4 
• Audio : Haut-parleur & microphone intégrés
• Compatible Wi-Fi 802.11b /g /n  --  WPA /WPA2- Personal 
• Fréquence : Wi-Fi 2.4 GHz
• Puissance Max : 44mW EIRP 
• Adaptateur USB : 5V / 1A 
• Température de fonctionnement : -20° - 50° C 
• Dimensions / poids : 58x64x68mm / 180g 
  

6. Compléter votre installation 

Complétez votre installation avec les solutions DiO pour contrôler votre 
chau�age, votre éclairage, vos volets roulants, votre jardin ou encore 
visualiser ce qui se passe chez vous avec la vidéosurveillance.
Facile, qualitatif, évolutif et économique, découvrez toutes les solutions 
DiO connected home sur www.getDiO.com

FR



dubbelzijdige sticker

1x 

USB-kabel van 2 m 

1x

ontageplaatje 

 1x

netadapter

1x

wifi-camera 

1x

+

verkorte handleiding

beschermstrip 

1x 

schroeven

3x

Registreren van uw garantie

Vul om uw garantie te registreren het onlineformulier in op 
www.getDiO.com/warranty
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Onderkant van de camera

6
5

1. Microfoon

2. Luidspreker  

3. Ingang voedingskabel 

4. Led-indicator

 

5.  Sleuf voor microSD-kaart  

6. Resetknop     

Opvangen van het geluid bij uw video's 

 

DC5 V / 1A

Rode brandende indicator: er is een probleem 
met de verbinding van de camera
Rode knipperende indicator: wachten op wi�-
verbinding of aan het verbinden (snel knipperend)
Blauwe brandende indicator: de camera 
functioneert zoals het hoort 
Blauwe knipperende indicator: wachten op 
handmatige wi�-con�guratie of aan het 
verbinden (snel knipperend)

voor lokale opnames (max. 128 GB)

 

  

Beschrijving van het apparaat 

NL



1   Sluit de camera aan op de netvoeding en let erop dat de kabel goed 
     aangesloten is; de rode indicator begint te knipperen. Enkele seconden 
     later hoort u een pieptoon; deze geeft aan dat de camera klaar is om 
     verbonden te worden met wi� via uw smartphone of tablet.

2   Download de gratis app DiOCam Plus en maak uw account aan.

3   Volg de instructies in de app om verbinding te maken met wi�. 
     Controleer of uw wi�-netwerk beschikbaar is.

1. Aansluiten van de camera  
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1   Verwijder het beschermingslipje van de lens.

2   Als u de camera horizontaal plaatst, dan adviseren wij u de bijgeleverde 
     dubbelzijdige sticker te gebruiken. 

3   Als u de camera verticaal of aan het plafond installeert, gebruik dan 
     het bijgeleverde montageplaatje om de camera vast te zetten.   

Optioneel: Bevestig de beschermstrip rondom de bovenste hoeken van 
                     de camera om beschadiging te voorkomen.   

2. Installeren van de camera    
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Onderkant van de camera 
met montageplaatje  

1 2 3 4



Spiegelen van het beeld 
Ga om uw videobeeld te spiegelen naar het con�guratiemenu van de 
camera op uw smartphone en spiegel de beeldweergave. 

Draaien van de camera  
Schuif met uw vinger het livevideobeeld op uw smartphone naar boven, 
naar beneden, naar links of naar rechts. 

Bewegingsdetectie 
De bewegingsdetectie kan met één knop in- of uitgeschakeld worden. 
Ga naar het con�guratiemenu van de camera om de detectiegevoeligheid 
in te stellen (laag, normaal of hoog) en om de waarschuwingen / 
meldingen in of uit te schakelen.  

Privémodus
De privémodus zorgt ervoor dat de camera niet �lmt. U kunt deze modus 
handmatig inschakelen, aan de hand van een geprogrammeerd tijdschema 
of automatisch als u thuiskomt met behulp van de geofencing-functie. 

Opnemen 
Installeer een microSD-kaart met een uitgebreide capaciteit in de camera 
om tot 24 uur lang doorlopend op te nemen.    
 

3. Gebruik   

NL



4. Resetten 

Druk om de fabrieksinstellingen van de camera te herstellen gedurende 
5 seconden op de resetknop van de camera. 

Let op: Als u de camera volledig wilt resetten (voor een nieuwe eigenaar), 
verwijder dan eerst de camera uit uw account via de app en reset pas daarna. 

5. Technische gegevens
• Video
     - HD 1080p (1920x1080) / 25 fps 
     - Draaien: verticaal -75° – 75° / horizontaal 0 – 350° 
     - 1/3” CMOS-sensor
     - Instelbare bewegingsdetectie (laag, normaal, hoog of uit)
     - Nachtzicht tot 10 m met infrarood�lter 
     - Digitale zoom x4 
• Audio: Ingebouwde luidspreker en microfoon
• Wi�-compatibiliteit: 802.11b/g/n - WPA/WPA2-Personal 
• Frequentie: Wi� 2,4 GHz
• Max. vermogen: 44 mW e.i.r.p. 
• USB-adapter: 5 V / 1 A 
• Bedrijfstemperatuur: -20 °C – 50 °C 
• Afmetingen / gewicht: 58 x 64 x 68 mm / 180 g 
 
  

6. Uitbreiden van uw installatie

U kunt uw installatie uitbreiden met DiO-oplossingen voor het aansturen 
van uw verwarming, uw verlichting, uw rolluiken en uw tuin of voor 
videobewaking om te bekijken wat er in uw woning gebeurt.
De DiO connected home-oplossingen zijn gebruiksvriendelijk, van 
hoogwaardige kwaliteit, uitbreidbaar en betaalbaar. U vindt ze op 
www.getDiO.com

NL



autoadhesivo

1x 

cable USB de 2 m

1x

soporte de pared

 1x

adaptador de corriente

1x

cámara Wi-Fi

1x

+

manual de inicio rápido

film de protección 

1x 

tornillos

3x

Registrar la garantía

Para registrar la garantía, rellene el formulario en línea en  
www.getDiO.com/warranty
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Parte inferior de la cámara

6
5

1. Micrófono

2. Altavoz 

3. Entrada de cable eléctrico 

4. Indicador luminoso

 

5.  Entrada de tarjeta micro-SD  

6. 6. Botón de reinicio     

Captura el sonido del vídeo 

 

DC5 V / 1A

Luz roja �ja: la conexión de la cámara es 
anormal
Luz roja intermitente: esperando conexión 
Wi-Fi o conectándose (intermitencia rápida)
Luz azul �ja: la cámara funciona 
correctamente 
Luz azul intermitente: esperando con�guración
manual de Wi-Fi o conectándose 
(intermitencia rápida) 

Para grabación local (máx. 128 Gb)

 

  

Descripción del aparato  
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1   Conecte la cámara al suministro eléctrico asegurándose de encajar bien 
     el cable; el indicador luminoso rojo empieza a parpadear. Después de unos 
     segundos escuchará un pitido que le indica que la cámara puede conectarse 
     a la red Wi-Fi a través de su smartphone o tableta.

2  Descárguese la aplicación gratuita DiOCam Plus y cree su cuenta.

3   Siga las instrucciones de la aplicación para conectar la cámara a la Wi-Fi. 
     Asegúrese de que su red Wi-Fi esté disponible. 

1. Conectar la cámara    
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1   Retire la lengüeta de protección de la lente.

2   Si coloca la cámara en posición horizontal, le recomendamos que utilice 
     el autoadhesivo de doble cara incluido. 

3   Si instala la cámara en posición vertical o en el techo, utilice el soporte 
     incluido para �jar la cámara.   

Opcional: aplique el �lm de protección alrededor de las esquinas 
                   superiores de la cámara para evitar daños.  

2. Instalar la cámara    

ES

Parte inferior de la cámara 
con el soporte.  

1 2 3 4



Girar la imagen 
Para girar la imagen del vídeo, vaya al menú de con�guración de la 
cámara en su smartphone y gire la imagen de retransmisión. 

Rotación de la cámara  
Deslice el dedo hacia arriba, hacia abajo, a la izquierda o a la derecha 
sobre la retransmisión en directo del vídeo en su smartphone 

Detección de movimiento 
Active y desactive la detección de movimiento en un clic. Para ajustar 
la sensibilidad de detección (baja, media o alta) y activar/desactivar las 
alertas/noti�caciones, vaya al menú de con�guración de la cámara. 

Modo privado
Active el modo privado para impedir que la cámara �lme, de forma manual 
y en cualquier momento, o cree una programación horaria o automática 
cuando esté en casa con la opción de geofencing. 

Grabación
Instale una tarjeta micro-SD de alta capacidad en la cámara para 
una grabación continua de hasta 24 h.   
 

3. Uso   

ES



4. Reinicio 

Para restablecer los ajustes de fábrica de la cámara, pulse 5 segundos 
el botón de reinicio de la cámara.  

Atención: Si desea un restablecimiento completo (cambio de propietario), 
elimine primero la cámara de su cuenta en la aplicación y luego proceda con 
el restablecimiento.  

5. Características técnicas
• Vídeo
     - HD 1080p (1920x1080) / 25 fps 
     - Rotación: vertical -75°-75° / horizontal 0-350° 
     - Sensor CMOS 1/3 ‘’
     - Detección de movimiento ajustable (baja, media, alta o apagada)
     - Visión nocturna hasta 10 m con �ltro de infrarrojos 
     - Zoom digital x4 
• Audio: Altavoz y micrófono integrados
• Compatible Wi-Fi 802.11b /g /n -- WPA /WPA2- Personal 
• Frecuencia: Wi-Fi 2.4 GHz
• Potencia máx. = 44mW EIRP 
• Adaptador USB: 5 V / 1 A 
• Temperatura de funcionamiento: -20 - 50 °C 
• Dimensiones / peso: 58x64x68 mm / 180 g 
 
  

6. Completar la instalación 

Complete la instalación con las soluciones DiO para controlar la calefacción,
la iluminación, las persianas, el jardín o para ver lo que ocurre en su casa 
con la videovigilancia. Fácil, evolutivo, económico y de gran calidad: 
descubra todas las soluciones DiO connected home en www.getDiO.com

ES



Autocolante 

1x 

Cabo USB 2 m 

1x

Suporte mural 

 1x

Adaptador de corrente 

1x

Câmara Wi-Fi 

1x

+

Manual de início rápido  

Película de proteção 

1x 

Parafusos 

3x

Registar a garantia 

Para registrar a garantia, preencha o formulário online em  
www.getDiO.com/warranty
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Parte de baixo da câmara

6
5

1. Microfone

2. Altifalante  

3. Entrada de cabo elétrico 

4. Voyant lumineux

 

5.  Entrada de cartão micro-SD  

6. Botão de reinicialização     

Captura o som do vídeo 

 

DC5 V / 1A

Luz vermelha �xa: a ligação da câmara é 
anormal
Luz vermelha intermitente: a aguardar
ligação Wi-Fi ou em ligação (intermitência rápida)
Luz azul �xa: funcionamento correto da câmara 
Luz azul intermitente: a aguardar con�guração 
manual do Wi-Fi ou em ligação 
(intermitência rápida) 

Para o registo local (Máx. 128 Gb)

 

  

Descrição do aparelho  

PT



1   Ligue a câmara à rede elétrica, certi�cando-se de que o cabo está bem 
     encaixado, a luz avisadora vermelha �ca intermitente. Após alguns segundos, 
     ouve-se um pequeno sinal sonoro a indicar que a câmara pode ser ligada a 
    Wi-Fi através do smartphone ou tablet

2   Trans�ra a aplicação gratuita DiOCam Plus e crie a sua conta.

3   Siga as instruções apresentadas na aplicação para ligar a câmara a Wi-Fi. 
     Certi�que-se de que a rede Wi-Fi está disponível. 

1. Ligação da câmara    
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1   Retire a lingueta de proteção da objetiva.

2   Se posicionar a câmara horizontalmente, é aconselhável utilizar o 
    autocolante de dupla face fornecido.   

3   Se instalar a câmara verticalmente ou no teto, utilize o suporte incluído 
     para �xar a câmara.   

Opcional: Aplique a película de proteção nos cantos superiores da câmara 
                   para evitar danos.    

2. Instalar a câmara   

PT

Parte de baixo da câmara
com o suporte. 

1 2 3 4



Virar a imagem 
Para virar a imagem de vídeo, aceda ao menu de con�guração da câmara 
no smartphone e vire a imagem de retransmissão. 

Rotação da câmara  
Deslize o dedo para cima, para baixo, para a esquerda ou para a direita 
na retransmissão direta do vídeo no smartphone. 

Deteção de movimento  
Ative e desative a deteção de movimento com um clique. 
Para ajustar a sensibilidade de deteção (baixa, média ou alta) e ativar/
desativar os alertas/as noti�cações, aceda ao menu de con�guração da câmara.  

Modo privado
Ative o modo privado, impedindo a câmara de �lmar, manualmente em 
qualquer momento, crie uma programação horária ou automática 
quando estiver em casa através da opção de geo-fencing. 

Registo 
Instale um cartão micro-SD de alta capacidade na câmara para o 
registo contínuo até 24 horas.  
 

3. Utilização   
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4. Reinicialização 

Para repor as regulações de fábrica da câmara, prima durante 5 segundos 
o botão de reinicialização da câmara. 

Atenção: Se pretender efetuar a reinicialização completa (para alterar o 
proprietário), apague a câmara da sua conta na aplicação e depois 
proceda à reinicialização. 

5. Características técnicas
• Vídeo
     - HD 1080p (1920x1080)/25 fps 
     - Rotação: vertical -75°-75°/horizontal 0-350° 
     - Sensor CMOS 1/3‘’
     - Deteção de movimento ajustável (baixa, média, alta ou desligada)
     - Visão noturna até 10 m com �ltro de infravermelhos 
     - Zoom digital x4 
• Áudio: Altifalante e microfones integrados
• Compatível com Wi-Fi 802.11b /g /n -- WPA /WPA2- Pessoal 
• Frequência: Wi-Fi 2,4 GHz
• Potência máx.= 44 mW EIRP 
• Adaptador USB: 5 V/1 A 
• Temperatura de funcionamento: -20° - 50° C 
• Dimensões/peso: 58x64x68 mm/180 g 
 
  

6. Concluir a sua instalação 

Conclua a sua instalação com as soluções DiO para controlar o 
aquecimento, iluminação, persianas, jardim ou até visualizar o que 
se passa em sua casa com a videovigilância.
Fácil, qualitativo, evolutivo e económico, descubra todas as soluções 
DiO connected home em www.getDiO.com

PT



Aufkleber  

1x 

USB Kabel 2 m lang

1x

Wandhalterung 

 1x

Stromadapter

1x

Wi-Fi-Kamera-Anschluss

1x

+

Schnellstartanleitung

Schutzfolie 

1x 

Schrauben

3x

Enregistrer la garantie

Pour enregistrer votre garantie, remplissez le formulaire en ligne sur 
www.getDiO.com/warranty
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Unterseite der Kamera

6
5

1. Mikrofon

2. Lautsprecher  

3. Eingang für 
    Stromversorgungskabel 

4. Kontrollleuchte 

 

5.  Micro-SD-Karteneingang  

6. Reset-Taste     

Tonaufnahme Ihrer Videoaufzeichnung. 

 

DC5 V / 1A

Ständiges rotes Licht: falscher 
Kamera-Anschluss Rote LED blinkt: Warten auf 
Wi-Fi-Verbindung oder mit Wi-Fi verbunden 
(schnelles Blinken)
Ständiges blaues Licht: Kamera funktioniert 
einwandfrei 
Blaue LED blinkt: Warten auf manuelle 
Wi-Fi-Kon�guration oder mit Wi-Fi verbunden 
(schnelles Blinken)

Für lokale Aufzeichnung (Max. 128 Go)

 

  

Gerätebeschreibung  

DE



1   Schließen Sie die Kamera ans Stromnetz an, vergewissern Sie sich, 
     dass das Kabel richtig angeschlossen ist und dass die rote LED zu blinken 
     beginnt. Nach einigen Sekunden hören Sie einen leisen Piepston, der anzeigt,
    dass die Kamera über Wi-Fi mit Ihrem Smartphone oder Tablett verbunden
    werden kann.

2   Laden Sie das kostenlose DiOCam Plus Applikationsprogramm herunter 
     und richten Sie Ihr Konto ein.

3   Gehen Sie nach den Anweisungen des Applikationsprogramms vor
      um die Kamera mit dem Wi-Fi Netz zu verbinden. Stellen Sie sicher, 
     dass Ihr Wi-Fi-Netz am Kamerastandort verfügbar ist.

1. Kamera-Anschluss    

DE



1   Entfernen Sie die Objektivschutzkappe von der Linse.

2   Wenn Sie die Kamera waagerecht aufstellen, empfehlen wir, 
      die mitgelieferte, doppelseitige Selbstklebefolie zu verwenden.

3   Wenn Sie die Kamera vertikal oder an der Decke montieren, verwenden
      Sie die mitgelieferte Halterung, um die Kamera zu montieren.    

Optional: Um Beschädigungen zu vermeiden, kleben Sie die Schutzfolie 
                   um die oberen Ecken der Kamera.    

2. Installation der Kamera 

DE

Unterseite der Kamera 
mit Halterung. 

1 2 3 4



Bildumkehrung  
Um das übertragene Videobild umzudrehen, benützen Sie das 
Kamera-Setup-Menü auf Ihrem Smartphone.

Kameradrehung  
Um die Blickrichtung der Kamera zu verstellen, schieben Sie einfach auf 
dem Videobild Ihres Smartphones Ihren Finger nach oben, nach unten, 
nach links oder rechts.  

Bewegungserkennung im Raum  
Aktivieren und deaktivieren Sie die Bewegungserkennung mit einem Klick. 
Zum Einstellen der Detektionsemp�ndlichkeit (niedrig, mittel oder hoch) 
und zum Ein- oder Ausschalten von Warnungen oder Benachrichtigungen 
benützen Sie in das Kamera-Setup-Menü. 

Schutz der Privatsphäre
Um zu verhindern, dass die Kamera �lmt, wenn Sie zu Hause sind, können 
Sie jederzeit mit der Option Geo-Fencing den Privatsphärenschutz entweder 
manuell einschalten oder uhrzeitgesteuert automatisch programmieren.

Aufnahme 
Installieren Sie eine Micro-SD-Karte mit hoher Speicherkapazität in der 
Kamera, um eine kontinuierliche Video-Aufzeichnung bis zu 24 Stunden 
zu ermöglichen.   
 

3. Benutzung   
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4. Neuinitialisierung

Um die Kamera auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen, halten 
Sie die Kamera-Reset-Taste 5 Sekunden lang gedrückt.  

Achtung: Wenn Sie einen kompletten Reset durchführen möchten (z.B. im 
Fall eines Besitzerwechsels), löschen Sie bitte zuerst die Kamera im Konto 
Ihres Anwendungsprogramms und führen erst danach den obigen Reset durch. 

5. Technische Spezi�kationen
• Video
     - HD 1080p (1920x1080 pxs) / 25 Bilder/s 
     - Drehbewegungen: senkrecht -75°-75° / waagrecht 0-350° 
     - Videozelle CMOS 1/3 Zoll
     - Einstellbare Bewegungserkennungs-Emp�ndlichkeit (niedrig, 
       mittel, hoch oder abgeschaltet)
     - Nachtsichtweite bis zu 10 m mit Infrarot�lter 
     - Digitaler Zoom x4  
• Audio: Lautsprecher & Mikrofon sind eingebaut
• Wi-Fi kompatibel 802.11b /g /n - WPA /WPA2- personell 
• Frequenz: Wi-Fi 2,4 GHz
• Senderleistung max.: 44 mW EIRP 
• USB-Adapter: 5V / 1A 
• Betriebstemperatur: -20° - 50° C 
• Abmessungen / Gewicht: 58x64x68 mm / 180 g 
 
  
6. Schließen Sie Ihre Installation ab

Vervollständigen Sie Ihre Installation mit DiO-Lösungen, um Ihre 
Heizung, Ihre Beleuchtung, Ihre Fensterläden, Ihren Garten zu steuern 
oder um zu visualisieren, was zu Hause mit Videoüberwachung geschieht.
Einfach, qualitativ, skalierbar und wirtschaftlich, entdecken Sie alle 
Lösungen von DiO connected home auf www.getDiO.com

DE



Sticker 

1x 

2-m USB cable 

1x

Wall mount 

 1x

Power adaptor 

1x

WiFi camera 

1x

+

Quick Start Guide 

Protective film 

1x 

Screws

3x

Register the guarantee

To register your guarantee, fill out the online form on 
www.getDiO.com/warranty
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Bottom of camera 

6
5

1. Microphone

2. Speaker  

3. Electrical cable input 

4. Indicator light 

 

5.  Micro-SD card input  

6. Reset button     

Captures the sound for your video 

 

DC5 V / 1A

Steady red light: camera 
connection problem
Flashing red light: waiting for WiFi 
 connection, or connecting (fast �ashing)
Steady blue light: camera operating normally 
Flashing blue light: waiting for manual 
con�guration of WiFi, or connecting 
(fast �ashing)
 
For local storage (Max. 128 Gb)

 

  

Description of the device 

EN



1   Connect the camera to the mains, making sure to push the cable home. 
      The red indicator light starts to �ash. After a few seconds, you will hear a beep. 
      This indicates that the camera can be connected to WiFi via your 
      smartphone or tablet.

2   Download the free DiOCam Plus application and create your account.

3   Follow the instructions in the application to connect the camera to WiFi. 
     Make sure your WiFi network is available. 

1. Connecting the camera    

EN



1   Remove the protective tab from the lens.

2   If you position the camera horizontally, we recommend you use the 
     double-sided sticker provided.  

3   If you install the camera on a vertical surface or the ceiling, secure it 
     using the mount provided.  

Optional: Apply the protective �lm around the upper corners of the 
                  camera to prevent damage.   

2. Installing the camera    

EN

Bottom of camera 
with mount.  

1 2 3 4



Flipping the image 
To �ip the image of your video, go into the camera settings menu in 
your smartphone, and �ip the broadcast image. 

Rotating the camera  
Swipe your �nger up, down, left or right on the live video broadcast 
on your smartphone. 

Motion detection  
Enable and disable motion detection with just one click.
To adjust the detection sensitivity (low, medium or high) and 
enable/disable alerts and noti�cations, go into the camera settings menu.  

Private mode
Enable private mode to prevent the camera from �lming, manually at any time, 
create timer or automatic programming when at home via the 
geo-fencing option.  

Recording 
Install a high-capacity micro-SD card in the camera for continuous 
recording up to 24 hours.   
 

3. Use   
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4. Resetting

To restore the camera's factory settings, press the camera's reset button 
and hold for �ve seconds. 

Warning: If you wish to perform a complete reset (for a new owner), 
please delete the camera from your account in the application �rst, and then 
perform a reset. 

5. Technical characteristics
• Vidéo
     - HD 1080p (1920x1080) / 25 fps 
     - Rotation: vertical -75° to 75° / horizontal 0 to 350° 
     - CMOS 1/3‘’ sensor
     - Adjustable motion detection (low, medium, high, or o�)
     - Night vision up to 10 m with infrared �lter 
     - Digital zoom x4 
• Audio: Built-in speaker and microphone
• Compatible with WiFi 802.11b /g /n - WPA /WPA2- Personal 
• Frequency: WiFi 2.4 GHz
• Max. power = 44 mW EIRP 
• USB adaptor: 5V / 1A 
• Operating temperature: -20°C to 50°C 
• Dimensions / weight: 58x64x68 mm / 180 g 
 
  

6. Complete your installation 

Complete your installation with DiO solutions to control your heating, 
your lighting, your shutters, your garden or to visualize what is happening 
at home with video camera. 
Easy, qualitative, scalable and economical, discover all DiO connected
 home solutions on www.getDiO.com

EN



Recyclage
Conformément aux directives européennes DEEE(2002/96/EC) et relative aux accumula-
teurs (2006/66/EC), tout appareil électrique, électronique ou accumulateur doit être 
collecté séparément par un système local et spécialisé de collecte des déchets. Ne jetez 
pas ces produits avec les déchets ordinaires. Consultez la réglementation en vigueur. La 
marque en forme de poubelle indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères dans aucun des pays de l’UE. Afin de prévenir tout risque sur l’environnement 
ou la santé humaine lié à la mise au rebut incontrôlée, recyclez le produit de façon 
responsable afin de promouvoir l’utilisation durable des ressources matérielles. Pour 
renvoyer votre appareil usagé, utilisez les systèmes de renvoi et collecte ou contactez le 
revendeur d’origine. Il se chargera du recyclage dans le respect des dispositions 
règlementaires.

Déclaration de conformité 
CHACON déclare que l’appareil DIOCAM-RI01 est conforme aux exigences et dispositions 
de la directive RED 2014/53/EU.  
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet 
suivante : www.chacon.be->support->téléchargements

Recycling
Overeenkomstig de Europese AEEA-richtlijn (2002/96/EG) en de Europese richtlijn inzake 
accu's (2006/66/EG) moeten alle elektrische en elektronische apparaten en accu's 
gescheiden ingezameld worden door een lokale instantie die gespecialiseerd is in het 
inzamelen van afval. Gooi deze producten niet bij het normale huishoudelijke afval. 
Raadpleeg de geldende regelgevingen.
Het symbool van de doorgekruiste afvalcontainer geeft aan dat het in alle landen van de EU 
verboden is dit product weg te gooien bij het huishoudelijke afval. Om het milieu en de 
volksgezondheid niet in gevaar te brengen door ongecontroleerd afdanken van producten, 
moet dit product op verantwoordelijke wijze gerecycled worden om het duurzame gebruik 
van materialen te bevorderen. Voor het inleveren van uw afgedankte apparaat kunt u 
gebruik maken van de inlever- of inzamelinstanties of kunt u contact opnemen met uw 
oorspronkelijke verkoper. Deze zal instaan voor de recycling overeenkomstig de 
reglementaire voorschriften.

Conformiteitsverklaring
Ondergetekende, Chacon, verklaart dat de WiFi pparatuur met de referentienummers 
DiOCAM-FI01, DiOCAM-RI01 en DiOCAM-RE01 voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-verklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
www.chacon.be-support-téléchargements



Reciclaje
De conformidad con las directivas europeas RAEE (2002/96/EC) y sobre acumuladores 
(2006/66/EC), los aparatos eléctricos, electrónicos o los acumuladores deberán ser objeto 
de una recogida selectiva por un sistema local y especializado en la eliminación de 
residuos. No tire estos productos con los residuos domésticos. Consulte la normativa 
vigente.  La marca en forma de contenedor indica que este producto no debe eliminarse 
con los residuos domésticos en ningún país de la UE. Para evitar riesgos en el medio 
ambiente o la salud humana relativos a una eliminación incontrolada, recicle el producto de 
forma responsable para promover el uso sostenible de los recursos materiales. Para 
devolver el aparato usado, utilice los sistemas de reenvío y recogida o contacte con el 
distribuidor original. Éste se encargará del reciclaje en virtud de las disposiciones 
reglamentarias.

Declaración de conformidad
El abajo firmante, Chacon, declara que los equipos WiFi con la referencia: DiOCAM-FI01, 
DiOCAM-RI01 y DiOCAM-RE01 están conformes a la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la siguiente 
dirección: www.chacon.be-support-téléchargements

Reciclagem
Em conformidade com as diretivas europeias DEEE(2002/96/CE) e relativas aos 
acumuladores (2006/66/CE), qualquer aparelho elétrico, eletrónico ou acumulador deve 
ser recolhido separadamente por um sistema local e especializado de recolha de resíduos. 
Não eliminar estes produtos com os resíduos comuns. Consultar os regulamentos em vigor. 
A marca em forma de caixote do lixo indica que este produto não deve ser eliminado com 
o lixo doméstico nos países da UE. De modo a prevenir qualquer risco no ambiente ou 
saúde humana relacionado com a eliminação
não controlada, reciclar o produto de forma responsável de modo a promover a utilização 
sustentável dos recursos materiais. Para devolver o aparelho usado, utilizar os sistemas de 
devolução e recolha ou contactar o fornecedor. Ele vai encarregar-se da reciclagem em 
conformidade com as disposições regulamentares.

Declaração de conformidade
O abaixo assinado, Chacon, declara que os equipamentos WiFi com as referências: 
DiOCAM-FI01, DiOCAM-RI01 e DiOCAM-RE01 estão em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no 
site seguinte: www.chacon.be-support-téléchargements



Recycling
Gemäß der CE-Richtlinie DEEE 2002/96/CE für Elektro- und Elektronik- Altgeräte und der 
Richtlinie 2006/66/CE für Batterien und Akkumulatoren ist jedes Elektro- oder 
Elektronikgerät und jeder Akkumulator getrennt vom Hausmüll mit einem speziellen, 
örtlichen Sondermüllsystem zu entsorgen. Diese Produkte dürfen nicht zusammen mit dem 
Hausmüll entsorgt werden. Informieren Sie sich über die geltenden Vorschriften. Das 
Kennzeichen in Form eines Mülleimers gibt an, dass dieses Produkt in keinem EU-Land mit 
den Hausmüll entsorgt werden darf. Zur Vermeidung von Umwelt- und Gesundheitsrisiken 
im Zusammenhang mit der unkontrollierten Müllentsorgung sollten Sie dieses Produkt bei 
einer Recyclingstelle abgeben, damit die darin enthaltenen Rohsto�e wiederverwendet 
werden können. Bitte geben Sie Ihr Altgerät bei einer örtlichen Recyclingstelle ab, lassen 
Sie es von einem Recyclingdienst abholen oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem 
Sie das Gerät gekauft haben. Ihr Händler kümmert sich darum, dass Ihr Altgerät 
vorschriftsmäßig recycelt wird.

Konformitätserklärung
Der Unterzeichner, Herr Chacon erklärt, dass die Funkfernsteuergeräte mit den 
Artikelnummern: DiOCAM-FI01, DiOCAM-RI01, DiOCAM-RE01 der EWG Richtlinie 
2014/53/CE entsprechen. Der vollständige Text der CE-Konformitätserklärung in 
französischer Sprache ist auf der folgenden Website verfügbar: www.chacon.be-sup-
port-téléchargements

Recycling
In accordance with European WEEE directives (2002/96/EC) and in relation to 
accumulators (2006/66/EC), any electrical or electronic device or accumulator must be 
collected separately by a local system specialising in the collection of such waste. Do not 
dispose of these products with ordinary waste. Check the regulations in force. The logo 
shaped like a waste bin indicates that this product must not be disposed of with household 
waste in any EU country. To prevent any risk to
the environment or human health due to uncontrolled scrapping, recycle the product in a 
responsible manner. This will promote the sustainable use of material resources. To return 
your used device, use the return and collection systems, or contact the original dealer. The 
dealer will recycle it in accordance with regulatory provisions.

Declaration of conformity
The undersigned, Chacon, declares that the WiFi equipment references: DiOCAM-FI01, 
DiOCAM-RI01 and DiOCAM-RE01 are in conformance with Directive 2014/53/EU.
The complete text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet 
address: www.chacon.be-support-téléchargements

Hotline

BE + 32  900 51 100   (Tarif nat. / Nat. tarif : 0,45€/min)

FR + 33 1 57 32 48 12   (Prix communication nationale)

ES + 34 911 899 443   (Precio Comunicación Nacional)

PT + 351 221 450 250   (Preço Comunicação Nacional)
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www.getdio.com

Imported by Chacon S.A. – Avenue Mercator 2 – 1300 Wavre – Belgium
Made in PRC 


